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40. Membahas Tentang Sila Dalam Menekuni
Ajaran Buddha Dharma

Master hari ini membahas tentang dosa-dosa utama
yang besar. Dalam menekuni ajaran Buddha Dharma, kalian
harus ingat, terdapat banyak dosa besar yang bisa
mengakibatkan kalian masuk Neraka. Coba kalian pikirkan
sendiri. Dosa besar: seperti membunuh atau menyakiti atau
memarahi seorang biksu agung atau bijaksanawan yang
bermoral dan berbudi luhur. Atau membunuh ayah,
membunuh ibu, membunuh biksu, membunuh biksuni dan
lainnya. Atau terhadap seorang bijaksanawan yang baik,
seorang biksu agung, kamu memfitnah dia, atau menjelek-
jelekkannya, berarti kamu sama seperti membunuh jiwa
kebijaksanaan puluhan juta orang. Karena biksu agung ini,
menjadi biksu demi menyelamatkan dan membebaskan
milyaran jiwa kebijaksanaan dan nyawa orang-orang. Oleh

karena itu, memfitnah, membunuh ayah, membunuh ibu,
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semuanya tergolong dosa besar, biasanya akan menerima
balasan karma langsung. Coba lihat apakah dia sial atau tidak?
Orang seperti ini akan masuk Neraka. Coba kalian lihat,
mengapa di kemudian hari, biksu tidak berani mengatakan
kejelekkan orang lain? Karena dia memahami karma. Contoh:
Jika hari ini ada menteri besar utusan raja yang datang ke sini
untuk membantu kalian semua, untuk memperbaiki
kehidupan kotamu, jika kamu memarahi menteri besar
utusan raja ini, pada zaman dahulu bukankah akan menerima
hukuman penggal? Master tidak ingin banyak bicara, yang
terpenting kalian memahami prinsip ini. Jika masih ada orang
yang berani berkata-kata jahat, ini adalah dosa masuk Neraka.
Yang hari ini Master bahas dengan kalian semua adalah dosa
besar. Jika kamu memarahi seorang biksu agung, maka kamu
sama seperti menyakiti penghormatan jutaan orang yang
membina moralnya, karena dia datang untuk menyelamatkan

pikiran dari jutaan orang yang membina moralitasnya.
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Selanjutnya, Master akan ~membahas tentang
“mencuri” . Yang Master bahas hari ini bukan pencuri kecil
seperti biasa, pencurian yang paling berat yang Master bahas
adalah mencuri benda-benda fasilitas umum. Benda-benda
fasilitas umum yang Master bahas, bukan benda-benda yang
berada di luar, melainkan seperti yang berada di dalam
Vihara atau aula Buddha, di dalam Kuil, di dalam Guan Yin
Tang, semua benda ini tidak boleh dicuri. Contoh: jika kamu
berpikir “Hari ini saya melihat dalam aula Buddha terdapat
banyak sekali barang-barang persembahan, saya akan diam-
diam membawanya pulang” . Baiklah, memangnya kamu
tidak takut pada Dewa Pelindung Dharma? Apakah kamu
tidak takut Guan Shi Yin Pu Sa melihat dan mengetahuinya?
Asalkan kamu dengan jujur berkata: "Hari ini saya ingin
membawa pulang sedikit buah-buahan untuk dimakan” ,
kamu baru bisa ambil dengan tenang. Jika kamu diam-diam
mengambilnya, coba pikirkan seperti apa rupamu. Tunggu

setelah kamu meninggal dan sampai ke Akhirat, semua
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perbuatan kamu akan muncul seperti sebuah film yang
semuanya ditayangkan keluar, lalu berdasarkan hal ini, bar
diputuskan ke mana dirimu akan pergi. Maka dosa “mencuri”
sangat besar, karena kamu mencuri di hadapan Bodhisattva.
Coba pikirkan, sama seperti kamu melakukan kejahatan di
kantor polisi. Oleh karena itu, mengambil benda-benda
pusaka Dharma sebagai milik pribadi adalah dosa yang
teramat sangat besar. Jelas-jelas adalah orang yang baik,
mengapa harus melakukan sesuatu dengan sembunyi-

sembunyi?

Selanjutnya, kita membahas tentang “perbuatan
asulisa” . Jika kamu menggoda praktisi Buddhis untuk
berbuat dosa, menggoda praktisi Buddhis melakukan
perbuatan asusila, itu merupakan dosa yang lebih besar.
Master tidak membahas perbuatan asusila lain dalam
kehidupan kita, yang Master bahas vyaitu jika kamu

menggoda biksu atau biksuni untuk melakukan perbuatan
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asusila, maka pasti akan masuk Neraka. Sama seperti, anak-
anak perempuan dan laki-laki yang datang ke Guan Yin Tang,
Jika kamu menggoda mereka untuk melakukan pelanggaran
asusila, kamu juga akan masuk Neraka. Master sudah
menjelaskan dengan sangat jelas. Orang-orang yang berusia
lanjut, terutama paman-paman tua, harus lebih mawas diri,
jangan pernah berusaha mendekati anak-anak perempuan.
Contoh, hari ini saya mengantar kamu, besok saya mentraktir
kamu makan ... Karena mereka datang ke Guan Yin Tang
untuk menekuni Dharma, mereka adalah praktisi Buddhis.
Jika mengikuti Pintu Dharma yang sekarang, bisa dikatakan
Guan Yin Tang adalah sebuah kuil, mereka sama seperti
biksuni, mereka sedang menjalankan sila dan membina
pikiran. Jika kamu pergi ke kuil untuk menggoda anak-anak
perempuan ini, kamu akan masuk Neraka, tahukah kamu?
Jika kamu berani berpikiran seperti ini, Master lihat jiwamu
pun sudah tidak ada lagi, sudah terlalu lancang. Master sudah

peringatkan kalian, jangan bercanda, ini sangat berbahaya.
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Ini termasuk dosa besar, dosa yang setingkat lebih berat. Jika
kamu mencari anak-anak perempuan di luar, meskipun kamu
melakukan pelanggaran asusila, kamu masih bisa mengikis
banyak karma buruk ini dengan melafalkan paritta, akan
tetapi di Guan Yin Tang, akan menimbulkan masalah besar.
Coba pikirkan, jika dia di Guan Yin Tang Dong Fang Tai
melakukan begitu banyak jasa kebajikan, namun akhirnya
masih masuk Neraka, bagaimana perasaan Master? Master
akan sedih atau tidak? Karena Master melihat dia akan
meninggal lebih dulu daripada Master, melihat dia kemudian
berada di Neraka, dan meminta kalian semua melafalkan Xiao
Fang Zi untuknya. Tahukah kalian, jika sudah masuk Neraka
itu sangat sulit untuk keluar, mengerti? Master beri tahu
kalian, semua harus lebih mawas diri. Orang-orang yang
sudah berumur harus kurangi berhubungan dengan anak-
anak perempuan, hanya dapat berhubungan dengan para

praktisi Buddhis yang baik dan benar.
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Selanjutnya, membahas tentang membohongi guru dan
melakukan penipuan adalah dosa yang sama besarnya, dosa
ini juga sangat berat, dinamakan dosa kebohongan besar.
Jika kamu membohongi Master, sama seperti membohongi
guru. Sewaktu kecil, apakah kita berani membohongi guru?
Sekarang kamu sering membohongi Master, ini adalah dosa
penipuan besar. Sudahlah, jika kamu membual di luar sana,
namun jika kamu membohongi Master sendiri, ini tidak
merujuk pada kebohongan dalam kehidupan sehari-hari,
melainkan dalam aspek menekuni Dharma. Contoh, Master
bertanya, kalian sudah melafalkan berapa kali paritta?
Menyuruh kalian melakukan jasa kebajikan, apakah sudah
dilakukan? Jelas-jelas tidak melakukan, namun kamu bilang
sudah lakukan. Master beri tahu kamu, semua ini termasuk
membohongi Master, juga merupakan dosa besar. Oleh
karena itu, Master minta kalian jangan sembarangan
bercanda, minta kalian menghormati Master. Jika diri sendiri

tidak mengerti, namun sembarangan bicara, semua akan
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diketahui oleh dewa-dewi di Surga dan setan di Neraka,
akhirnya kamu masuk Neraka, bahkan dewa-dewi dan setan
pun tidak akan memaafkanmu. Apa kalian mengerti? Master
sangat khawatir. Mengumpulkan harta uang (melalui
penipuan) juga termasuk. Dengarkan baik-baik, yang Master
bahas ini semua adalah dosa besar dengan hukuman masuk

Neraka, kalian jangan main-main.

Selain itu, mengadu domba hubungan antara para
praktisi Buddhis, ini termasuk dosa besar. Contoh, hari ini
kamu berkata kepadanya, “Tidak ada yang perlu dipelajari,
tidak apa-apa, mempelajari atau tidak pun sama saja” .
Mengadu domba mengatakan dia menjelek-jelekkan kamu,
dan kamu menjelek-jelekkan dirinya, semua perilaku ini akan
mengakibatkan masuk Neraka. Jangan lakukan. Sebagai
seorang praktisi Buddhis, mulut jangan pernah berbicara
sembarangan! Mengadu domba dan menyebarkan gosip,

menciptakan perpecahan, semua ini adalah dosa yang sangat
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besar. Menggunakan bahasa yang paling kasar memarahi
orang lain, memfitnah orang lain, begitu perkataan kasar ini
keluar, maka itu adalah dosa besar. Orang yang memarahi
orang lain, jika memarahi dengan sangat kasar, bahkan
sampai memaki-maki leluhur orang lain, orang ini sudah
melakukan dosa besar. Apakah kalian mengerti? Jika orang
ini tidak melakukan hal ini, namun kamu bersikeras menuduh
dia yang lakukan, memfitnahnya: “Saya melihatnya, dia
sedang melakukan hal ini, saya yakin dia pelakunya.” Ini
termasuk memfitnah. Di alam Alam Manusia, fitnah juga
merupakan dosa; sedangkan di Alam Akhirat, ini adalah dosa
besar. Perbuatan yang tidak dilakukan orang lain, namun
kamu bersikeras berkata dia melakukannya, sesungguhnya
ini juga disebut “que yin de” - melakukan perbuatan

amoral atau mencelakai orang lain dari belakang.

Coba pikirkan, kalian sudah menjalani hampir separuh

hidup ini, banyak orang yang sudah mencapai akhir
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hidupannya, sudah berapa banyak kejahatan yang kalian
lakukan? Berapa banyak keburukan orang lain yang telah
kalian bicarakan? Berapa banyak orang yang sudah kalian
fitnah? Master beri tahu kalian, andaikan Bodhisattva dan
para Dewa Pelindung Dharma berada di sini, maka setiap
orang di sini boleh mencari sebuah Iubang untuk
bersembunyi. Hanya dengan mengubah diri sendiri secara
total, memberitahukan kepada Bodhisattva: “Saya tidak
akan mengatakannya lagi, Guan Shi Yin Pu Sa, mohon
maafkan saya, saya benar-benar tidak mengetahui. Dulu saya
mengatakan kejelekan orang lain, saya memfitnah orang lain,
saya benar-benar tidak mengerti.” Ini susah, sedikit saja
kamu lengah, bisa turun ke Neraka. Apakah kalian mengerti?
Mengatakan lelucon porno atau berkata-kata kotor atau
vulgar. Jika kamu terus-menerus mengatakan lelucon porno
di depan anak perempuan, ini termasuk berkata-kata kotor.
Ini juga tidak boleh. Sesungguhnya, ini sama dengan

menggoda orang lain. Laki-laki yang benar tidak akan
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mengatakan perkataan seperti ini. Master pernah melihat
sepasang suami istri lansia, orang Korea Utara, keduanya
sangat bersih, seumur hidup, kedua orang ini tidak pernah
bertengkar. Mereka bukanlah boleh bersikap sembarangan
di rumah, lalu di luar segera bersikap berbeda. Namun
mereka bersikap baik di rumah maupun di luar. Mereka
bersih. Ada orang-orang yang benar-benar bersih. Bukannya
di rumah seperti ini, lalu di luar berpura-pura baik, itu seperti
binatang yang berpakaian. Master mengatakan sangat serius
dengan kalian, Master juga memiliki standar yang tinggi
terhadap kalian. Di kemudian hari, jika ingin diangkat
menjadi murid, harus sudah bervegetarian. Jika syarat ini
tidak bisa dipenuhi, maka jangan menjadi murid Master.
Terhadap murid dalam juga sebisa mungkin bervegetarian.
Akan tetapi terhadap murid dari luar negeri, tidak ada syarat
ini. Apabila kalian ingin menjadi murid, namun tidak bisa
menyanggupi hal ini, maka maaf saja. Apabila seumur hidup,

kalian tidak ingin mengubah kebiasaan mengonsumsi
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makanan non vegetarian, berarti kamu tidak memiliki rasa
welas asih, kamu tidak akan mendapatkan berkat
perlindungan dari Guan Shi Yin Pu Sa. Apakah ada berkat
perlindungan? Ada. Contoh: kamu tidak langsung berada di
bawah sinar matahari, tetapi berada di rumah, lalu dari
jendela masuk sedikit sinar matahari. Sedangkan cahaya
mentari ini hanya berada di jam tertentu di pagi hari, sampai
di sore hari sudah tidak ada lagi; atau sore hari sekitar pukul
3 sampai 5, ada sedikit cahaya matahari, akan tetapi
sepanjang pagi dan malam hari, tidak ada cahaya matahari.
Ingatlah, jika menginginkan atau mengambil uang Triratna,
akan masuk Neraka, dengan kata lain mengambil uang
Buddha, Dharma, dan Sangha. Banyak orang yang berani
mengambil uang ini. Uang persembahan untuk Guan Shi Yin
Pu Sa, uang untuk membabarkan Dharma, dana untuk para
biksu, kamu pun berani mengambilnya? Ini adalah dosa
dengan hukuman masuk Neraka. Master hari ini tidak

menakut-nakuti kalian, yang Master katakan semuanya nyata.
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Akan tetapi kalian juga jangan terlalu takut, karena kalian
sedang membina diri, kalian sedang mengubah, Guan Shi Yin
Pu Sa selamanya akan memberi kesempatan bagi kalian.
Namun jika kamu melakukan kesalahan yang pernah
dilakukan, maka kamu akan sulit terhindar dari hukuman.
Banyak orang tidak mengerti, jika melakukan kesalahan yang
dulu pernah dilakukan, akan menimbulkan masalah. Karena
kamu sudah mengatakan di depan Bodhisattva, “Saya tidak
akan melakukannya lagi” , lalu Bodhisattva memaafkan
kamu. Jika kamu melanggar lagi, bukankah berarti kamu

berbohong kepada Bodhisattva?

Mengapa seorang praktisi Buddhis sangat menaati
aturan? Mengapa seorang praktisi Buddhis tidak mengambil
uang yang ditemukan? Mengapa hati seorang praktisi
Buddhis tidak tergoyahkan ketika melihat pria atau wanita?
Karena dia adalah seorang praktisi Buddhis, ada sila yang

harus dia taati. Akan tetapi, ada berapa orang yang sungguh
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bisa menaati sila? Kalian jangan mengira bisa menutupinya
dari Master, Master tidak mengetahui. Kalian tidak akan bisa
mengelabui Master. Akan tetapi Master juga tidak ingin
mengetahui apa yang kalian lakukan di belakang.
Sesungguhnya kalian sedang mencelakai diri sendiri. Kalian
mengira hal-hal yang dilakukan secara diam-diam tidak ada
yang mengetahui? Sebenarnya, Bodhisattva dan para Dewa
di Alam Surga, semua mengetahuinya? Bahkan hantu pun
mengetahuinya. “Banyak melakukan kejahatan, pasti akan
mencelakakan diri sendiri” . Kamu melakukan banyak
perbuatan yang tidak baik, bahkan hantu pun bisa datang
menarik kamu. Itulah mengapa orang yang menekuni
Dharma semakin tinggi tingkat kesadarannya, dia semakin
tidak berani melakukan kejahatan. Hanya orang yang baru
menekuni Dharma, yang masih sombong dan tidak tahu apa-
apa, mengira asalkan sudah mengatakannya kepada
Bodhisattva, maka pasti tidak apa-apa, sesungguhnya yang

sedang menanti dirinya adalah bencana besar. Yang Master
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bahas hari ini, semuanya adalah dosa besar. Misalnya,
menerima sumbangan orang lain untuk mencetak buku
paritta, jika dijadikan sebagai milik sendiri, atau dikorups,
juga merupakan dosa besar. Oleh karena itu, kalian harus
bertobat dengan sungguh-sungguh, jika tidak menyesalinya,
maka nanti tubuh kalian pasti akan bermasalah. Pada saat
tubuh kalian bermasalah, kalian masih mengira, mengapa
saya setiap hari sudah melafalkan {Da Bei Zhou} masih bisa
menderita kanker? Karena halangan karma buruk kamu

sudah melebihi jasa kebajikanmu.

Selanjutnya Master akan kembali ke topik, jika kamu
tidak ingin terbebas dari tumimbal lahir, jika tidak ingin
menghilangkan kerisauan, dengan kata lain mengatakan,
“Saya tidak masalah, di kehidupan selanjutnya, biar saja saya
bereinkarnasi kembali, memiliki sedikit kerisauan pun tidak
apa-apa.” Tahukah kalian? Ini juga merupakan dosa. Tidak

meningkatkan diri juga merupakan dosa, dinamakan dosa
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ketidaktaatan. Bagi praktisi Buddhis, definisi yang Master
berikan adalah dosa karena tidak tersadarkan. Karena orang
yang tidak tersadarkan juga berdosa. Kesadarannya tidak
terbuka, tidak bisa membedakan yang baik dan buruk, maka
dia pasti akan berbuat dosa. Coba pikirkan, setiap kali Master
memposting artikel di blog, banyak orang berkata: “Hari ini
saya ‘'mandi’ sekalilagi, hari ini Master kembali membantu
kita menyucikan jiwa kita.” Tubuh setiap orang sangatlah
kotor, sering berpikiran negatif tentang orang lain, ada
berapa orang yang bisa berpikir positif tentang orang lain?
Hal apapun yang dilakukan orang-orang, pertama-tama,
berpikir negatif terhadap orang lain: palsu, penipuan, hanya
berpura-pura saja. Memangnya kamu tidak bisa berpikir
positif tentang orang lain? Seorang praktisi Buddhis, jika
sering memiliki hal-hal baik dalam pikiran, maka dia pasti bisa
berpikiran positif terhadap orang lain. Jika kamu berpikir
negatif terhadap orang lain, maka pada dasarnya kamu

adalah orang yang sering memikirkan hal-hal negatif.

BHFF 3-40 P. 16 - 41



HiE{#H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Pahamilah bahwa ini adalah dosa. Karena kamu tidak
tersadarkan, maka kamu berdosa. Oleh karena itu, bagi para
praktisi Buddhis, pelanggaran yang kamu lakukan adalah
dosa karena tidak tersadarkan, sebenarnya disebut juga
sebagai dosa karena tidak memahami prinsip kebenaran.
Karena kamu tidak memahami prinsip kebenaran, maka
kamu baru bisa berbuat dosa melalui pemikiranmu, ini

dinamakan kejahatan dalam cara berpikir.

Kita semua memiliki pandangan sesat, yakni pemahaman
yang menyesatkan, pemahaman yang menyimpang, oleh
karena itu, baru bisa mengatakan Buddha dan Bodhisattva
tidak manjur. Dalam siaran Master, siapapun yang
mengatakan “Tidak nyata / tidak manjur” , Master akan
segera berkata, kamu jangan bicara sembarangan. Ini
dinamakan membela Dharma. Terkadang pendengar
mengatakan, sudah melafalkan berapa lembar Xiao Fang Zi,

masih tidak terlihat hasil, ini pun Master tidak akan
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membiarkan pendengar mengatakannya. Karena hantu atau
arwah asing akan merasa tidak senang. Apakah kalian tahu?
Ini  dinamakan melindungi Dharma. Master sedang
membantu kalian melindungi Dharma, maka tidak boleh
menjelek-jelekkan Buddha. Orang bertanya kepada saya,
apakah orang ini baik atau tidak? Baik. Orang itu baik atau
tidak? Baik, semuanya baik. Untuk apa kamu mengatakan
kejelekkan orang lain? Untuk apa mengatakan kejelekkan
orang lain? Jika kamu mengatakan kejelekkan orang lain,
bukan berarti kamu adalah orang baik. Jika orang lain
mengatakan kejelekkan kamu, tetapi kamu tetap akan baik-
baik saja. Jika kamu hebat, maka dirimu harus bersikap dan
berperilaku baik, apapun yang dikatakan orang tentang
dirimu adalah urusan mereka, mereka menciptakan karma
ucapan. Jika kamu ikut menjelek-jelekkan orang lain, maka
kalian tidak jauh berbeda dengan mereka. Mengapa kamu
harus menjelek-jelekkan orang lain? Menjelek-jelekkan orang

lain adalah hal yang paling tidak layak untuk dilakukan,
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pertama, mengadu domba; kedua, memfitnah; ketiga,
melakukan  karma ucapan; keempat, menciptakan
kesempatan bagi orang lain untuk membalas atau
menyerang kamu. Bukankah berarti kamu mencari masalah

bagi diri sendiri?

Kamu boleh meningkatkan diri sendiri, mengapa kamu
harus menjelek-jelekkan yang ini dan yang itu? Jika kalian
tidak memiliki kebijaksanaan, maka kata-kata yang
diucapkan akan menjadi karma ucapan. Jika kalian telah
tersadarkan, hal-hal yang kalian katakan walaupun sedikit
tidak benar, asalkan pikiran kamu sungguh-sungguh benar,
maka Bodhisattva pun tidak akan menyalahkan kalian. Justru
karena pikiran kalian tidak benar, di hadapan Master, kalian
menjelek-jelekkan yang ini dan yang itu, membahas masalah
ini dan itu, sesungguhnya Master sangat jelas, kalian memiliki
pemikiran egois. Karena setiap dari kalian memiliki orang

yang disukai dan orang yang tidak disukai, oleh karena itu,
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kalian mengatakan sesuatu tentang orang-orang yang tidak
kalian sukai, terlihatnya seperti tidak ada diskriminasi,
sesungguhnya kalian memiliki keberpihakan terhadap orang
bukan masalah. Kalian di Guan Yin Tang, di tempat Master
ini sudah menekuni Dharma selama bertahun-tahun, ketika
mengatur pekerjaan atau melakukan pekerjaan, kalian masih
memiliki pemikiran liar yang egois, ini berarti bertindak
sembarangan, ini dinamakan membuang-buang waktu.
Harus adil. Karena kalian tidak melakukan hal ini bukan demi
diperlihatkan  kepada Master, juga bukan untuk
dipertunjukkan kepada diri sendiri — Bodhisattva di Surga,
hantu di Alam Akhirat, semua mengetahuinya. Lalu siapa
yang kamu bohongi? Pada akhirnya, kamu hanya
membohongi diri sendiri, bukan membohongi orang lain.
Master mengetahui kalian memiliki pikiran pilih kasih, maka
Master tersenyum saja dan tidak mengatakan apa-apa.
Namun ketahuilah, apakah kamu bisa membohongi

Bodhisattva di Surga? Apakah kamu bisa membohongi arwah
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asing di alam akhirat? Sampai akhirnya tidak ada memiliki
jasa kebajikan sama sekali. Sekarang sedang melakukan jasa
kebajikan, lalu mengapa menyimpan uang di kantong ini,
lalu membocorkannya di sisi yang lain? Menekuni dharma
sampai pada akhirnya, sambil menyimpan ke dalam, sembari
membocorkan keluar. Oleh karena itu, kita harus menaati sila,

karena sila adalah dasar dari segala Dharma.
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shi fu jin tian gén da jia jiang yi xié zhu yao de da zui ni menzai
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xué fo dang zhong yao ji zhu hén dudé da de zui xing dou shi yao xia
FHE 3 . ECHE, REANEFTHBRET
di yu de ni men zi ji xiang xiang ba dazui bi rd sha le vyi
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wei huo zhé zhong shang ma Ie yi weihén you dao de hén you de
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’|‘$ HI\J % { k lLJ o ﬁ /%<<Q /_>.l<< A /_>.l<< *D I\_élj A 7.l_><\
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wan rén de hui ming yi yang yin wei zhe wei gao séng da dé Shl ti i
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n bu
MEDEIR, REMHEH B R

BB? X B AR
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xia di yu de ni men qu kan kan hé shang wei shén me dao hou lai
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ETREBRXKRIF "&"., MRXEXFE XK

jiang xiao téu xiao mo shi fu géi da jia jiang tou shén me dong xi shi zui
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BHFF 3-40 P. 23 - 41



HiE{#H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yan zhong de shi tdu gong gong chan wu shi fu suo jiang de gong
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shi yin pu sa kan jian zhi dao ni ma ni zhi you shi shi zai zai de jiang
HESFE NN ERB? A B LXLEEN H
yi xia WO JTI’] ian xiang dai dian shui gud hui qu chi chi ni cai
—TF: "BES XK B HRKRRBELEZ", T
nade xin an li de a ni tdu tou md mo de xiang xiang kan ni shi
EBLLESW, fmEEN, & B FMRE
shén me xing xiang deng ni si hou dao le di fu ni de na xié xing

H Al 2. % F%EE 5 TR, FROBLE T

wéi dong zuo hui xiang dian y|ng y| yang quan bu geéi ni fang cha lai

A @ fFEEs & -7 F 2 BEIM MW B XK

de ping zhe zhe xié pan ni qu na | zhege dao bu dé

M, EEXEABEZBE., XD B FB

BHFF 3-40 P. 24 - 41



HiE{#H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan
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FEEB? B @ @8XEF. 8. IRNKE
nli hai zi mian gian pin ming jidng huang sé xido hua zhe jiu jiao qi

YZFHE BIH &G F B BX1E, XHWMS

yu zhe yé Shl bu ké vyi de shi ji shang jiu shi gou yin rén
HE. XBEATLUBN., £ £ E @ 51 A
jia rd guo shi zheng rén jin zi zhén de bu hui jiang zhe xié hua
x. MRE E AEFEBNAS F XEIiF
de shi fu kan jian guo yi dui lao fa qi shi chao xian rén gan gan
N, MXEIMIIE —XNEXEZH & A, + F
jing jing zhe liang ge rén yi bei zi bu chao jia rén jia bu shi shud
FFE, X AIPIA—EFABR R, ARFAR R
zai jia i ké yi luan g1 ba zao pao chua lai xiang zhén de vyi

ExETLEA /&, E@ Hk & B B —

yang rén jia zai li shi zhén de cha lai yé shi zhén de gan

jia i shi
. ARHE % BERERN, HRkBREBN. F

jing a rén zhén de you gan jing de bd shi shud zai jia i shi yi ge

FMW, ANERNESE T EFHN. A2k axEE—1
gai nian pao cha lai que xiang mé xiang yang de na jiu xiang yi

B, BAEXRMM EE G FB0, BH K K

gu shou shi fu géi ni men jiang hua hén yan zhong de shi fu

% . MRFIRM H BEBR™ B2 B, XK

@l
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dui ni men de yao giu yé hén gao yi hou yao bai shi fu bi xa chi
XJ R A /Y % XBRS. UL EFEINR, oz
su rd guo zhe ge tiao jian zuo bu dao jiu by yao xiang bai shi zuo
. IRXANMNFHMHEAR, BAE B F DM
ta di le dui ru shi di zi yé shiyao qiu jin liang chi su dan shi dui

EHBT. WANELEFEHREEXRRELZR. BEEX

hai wai di zi shi méi you zhe y| tiao de rd gud ni xiang zuo tu
g B FR IR X — & R . A % R 18 G
di rd guo lian zhe yi dian dou zuo bu dao na jiu dui bu qi

o, MR EX— /R B8 M8AFR, BT AR

le rd gud ni zhe bei zi bu xiang gai diao chi hun de xi guan shuo

T. TRMBXEFA B XELZENI R, &

ming ni méi you ci bei Xin ni jiu de bd dao guan shi yin pt] sa de hu

HE 1’.]\ 2 E itR Il_:\ l:l\ ' 1’]‘ IT}E Z_ él.l X)L: -I-E =5 = I_Zﬁ E,\J j:)j

you hu you you ma you i ra ni bu shi zhi jie zai yang
m. PHEBB? ﬁ Blan . AR EZE#E
guang di xia ér shi zai jia li de chuang hu na Ii zhao dao le yi dian
X KT, MEERER FEE & 37— K
dian yang guang ér gié zhe ge yang guang shi zao shang ji dian zhong
= B X  MEXTMHE X 28 £ JLR i
cai you dao xia wu jiu méi you le huo zhé xia wu san dian dao wu

78H, ATFHRET, HETNTF=ZFR 8 A

dian jiu jin lai yi d|an dian yang guang dan shi zhéng ge zao shang hé

REEX—/R R B X b BF EZ 1R L
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wan shang dou shi méi you yang guang de yao ji zhu rd guo tan

B £ MERB MR X BW. EicE, IR A
san bao gian shi yao xia di yu de jiu shi tan fo fa séng de
=S E %, RGETHMBE, MERBFZE B B

gian hén dud rén zhe gian dou gan tan a gong guan shi sa

yin pd
. REZ AXm @AW, £ WHEEF

t

gian hong fa de gian géi séng rén de qian ni yé gan
EI’J%% é'A AR % . B E AN, RE
tan zhe shi xia di yu de zui shi fu jin tian bd shi xia hu ni

B? XETHEMROFE. XS XFZEIFEIR

men shi fu shud de dou shi zhén hua dan shi ni men yé bu yao tai

M, MXRWBEEHFH. BEERMNEARAENX

jin zhang yin weéi ni men zai xid xing ni men zai gai zheng guan

'% ® , BAMMNEEZIT, MMOEHX IE, W

shi yin pu sa yong yuan hui géi ni men ji hui dan sh| ni yao shi zai fan

HEEF XK 2487 MNHNMs. ERREZEHFIL

ni céng jing fan guo de cuo wu ni jiu nan tao lué wang le hén dud

R 2L J RE IR, 14\5'}1:5(&1_':95 W 7. R =

rén bu dong rd guo guo qu fan guo de shi ging yi hou zai fan de

AR E ., IRIEZLEIEBEBUEBEILELN
hua na jiu chd mao bing le yin wei ni zai pu sa mian gian

m, B E E KT, BRAMRESEFE @ B
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shuo wo zai yé bu fan le pu sa yuan liang le ni ni you fan
W "EBEALRT, BFER R TR, R
le ni zhe bu shi dui pd sa shudé huang ma

T. RXARHEFE R ¥k B?

wei shén me xué fo rén zhe me gui ju wei shén me xué f6 de rén
AT 2FZHBBAXAME? I+ AFHIA

n jian gian bu hui na wei shén me xue fé rén kan jian nan rén kan

REASE? A H2FZFHBABUNE A &

ni rén ba dong xin yin wéi ta shi xué fo rén ta you jie i

B E AR D b BRmE s A, (8 e

dan shi you ji ge rén néng gou zhén zheng shou jié ne ni men

B, BEEEILATA B8 % HE IE F mE? (R 1]

bd yao yi wéi man guo le shi fu shi fu bu zhi dao ni men man bu
AZLUA B I TR, MXZAME. R 1] B K

guo shi fu de dan shi shi fu yé bu X|ang zhi dao ni men bei hou zuo

JdIMRl. BEERXEBA B AMiE MR %b g

de shi ging shi ji shang ni men shi zai hai ni men zi ni

MEK. X £ RMO2EFIRA B El ﬂB] {1}
men yi wéi bei hou zuo de shi ging rén jia bu zhi dao shi ji
MUAEREBBEERBT AKXRAANE ? XF

shang pu sa hé tian shang de shén na wei bu zhi dao lian gui dou

£, EFMX £ & BNUAME? &R EB
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zhi dao a dud xing bu yi bi zi bi ni dud zuo bu hao de shi
ME WM, Z2 TAXNYEE., RZ BATFHFE
qing lian gui dou hui lai 1a ni de na jiu shi wei shén me xué f6 xué
B, ERBEXKAUMRB. BAEN T 2AZHF
dao yue gao shén de rén yué bu gan zuo huai shi jiu shi na xiée
2 Es RBNA, ﬁiﬂ.fLZ’EﬂI M N B, MERLE
gang gang xué fo de rén bu zht dao tian gao hou yi wéi gén pu

di
Ml K Z2HEBOAN, A E XSHE, LARSE

sa jiang guo ta jiu méi shi ging le qi shi déng dai ta de jiu shi da

R Y, MR ER T, AEX F FMHAMNEX

zai nan Jin tian gén ni men jiang de dou shi zhong zui bi rd shuod
RE., SKXKRBEMAAN #HOUEBE & FF. bW W
shou bié rén yin Jlng shi de qian huo zhé si tdn zhan wéi ji
K 3 ABDZ W%, 8BNS, 4 &

you yé shi zhong zui suo yi ni men yao hao hao de chan hui

5, B2 B . KUK B F 58 F B

a bd chan hui de hua dao shi hou shén ti jiu hui chd mao
B, A& F =B &, EUEIﬂ“ﬂ%%VJSEJEAHj%
bing ni men chd mao bing de shi hou hai yi wéi wei shén me wo
m . IR H B WM KERELLA, B+ 4K
tian tian nian da béi zhou hai hui shéng ai zheng ne yin wei ni

ARRXIAXERDI>ES £ E E B? B A K

de nie zhang yi Jlng da yu ni de gong deé le
WE [E EL XTI I &7,
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shi fu jin tian you jiang hui lai rad guo ni bu xiang chd ldn

RS XX HF BX, @1 BRIRA B 'cl:'.i’e

hui bu xiang qu chu fan nao  jiu shi shudo ~ wo wu suo wei le
B, 8 XK RX, ME R "L IBT, iéb
xia bei zi zai [dn hui hao le woO jiu dud yi dian fan ndao méi guan xi

TEFBRRBTT, BN EZ — /K @ X IR EA

de ni men zhi dao ma zhe yé jiao fan zui a bd jin bu yé shi
. MAMEB? XBYILEW, FHRIBE
fan zui jiao wu ni zui dui xué fo de rén lai jiang shi fu géi de
BE, MITFEFE. WEBBHWAX H , IHTREHY
ding yi shi bu kai wu zui yin wei bu kai wu de rén yé you zui a bu
T XEAFIEIE. AARAFEBRNAL B IE. 111371'
kai wu bu zhi dao hao huai sud yi ta yi ding hui fan zui xiang
FE, AFME & %K, Fr U\ﬂﬂ T =LFE. &
xiang ba mei ci shi fu ba wén zhang fang dao bo ke shang hén duo
BIE, BXAMKEXY &8 REEE L, B S
rén shuo jin tian wo you xi le yi bian zao jin tian tai zhang you
AR "SXEXEXET—E R, X868 K X
zai bang wo men ca gan jing ling hun meéi ge rén shén shang dud ang
EEEMNDBFERHAL. " BTAE £ Z I
zang a ba rén jia dou wang huai de di fang xiang you ji ge rén
e .
fE Mg, BAXRE E SHRBOt 7 8B, 8L A
néng gou ba rén jia wang hao de di fang xiang rén jia zuo ren hé shi

B BIEBAXR £ FHOS B ? ARMEMANSE
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ging shou xian xiang rén jia bu hao de di fang jia de pian rén

B, 8 % & A%?T!l Wi s 0 BB, W A

ZUo e| rén _]Ia kan de ni bu néng ba rén jia wang hao de di

de
. MBS AKREN. AT 8 BARXR & &89

fang xiang ma xué fo de rén xin li jing chang you hao de dong

h B B? ZFHEBIA, LEXE B 8 FH K
Xi ni jiu néng ba rén jia wépg hao de di fang xiang ni jin tian ba
A, 8 88 BAX £ Rt 8B . RS XE

réen jia wang huai de di fang xiang le ni bén shén jiu shi jing chang

AR £ MW rn BT, X BHER B

xiang huai shi qing de ren yao ming bai zhe ge yeé shi zui nie a yin

B IAEBHNA. EBHABXITEEEFEMW,

wei ni bu kai wu ni jiu you zui | sud yi dui xue f6 de rén lai

e

AMRAFIE, R E FT. ﬁELJ\SG‘ (RSN S
shuod ni fan de shi bu kai wu zui qi shi jiu shi jiao bu ming
w, MIBPWRAHFERFE, EXHE M A B
yin wei ni bu ming bai dao i suo yi ni jiu hui zai si wéi shang

i
B, BEAGFRA B BERE, FURRSsER%E L

fan zui zhe jiao si wéi fan zui

BRI, X M B % IE 5,

w0 men meéi ge rén shén shang dou you xié jian jiu shi xié e de
EMNE84TA8E £ B8N, BT

pian xié de Jlan ji sud yi jiu hui jiang fo pu sa bu ling

W, BEBOURE, FFUKE HFHEEFRAR

BHFF 3-40 P. 37 - 41



HiE{#H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

a shi fu zai guang bo i shéi yao jiang yi ju bu ling shi fu ma
B, MRXE T BE, #E H —gI4AR, MRS
shang shudé ni bu yao luan jiang a zhe jiu jiao hu fa you shi hou

£ % RAEE FH W, X B PE, 75 B &
ting zhong shud nian le dud shao zhang xiao fang zi le hai bu ling
F R W T E DL 5k MNEFTEFRR
a shi fu dou bd rang ting zhong jiang de yin wei gui hui bu kai xin

B, MRX&BAIE T X H . BARBREAAFC

de ni men zhi dao ma zhe jiao hu fa a sht fu zai bang ni men
. RAJAMEB? X FILI PEW., MRE B R
hu fa a suo yi bu néng jiang fo réen jia wen wo zhe ge rén hao
PEB. FFUALA 8 H# . ARBE EXDTAF

bu hao hao na ge rén hao bu hao hao dou hao ni gan ma

AF? T, BTYATFARETF? T, #8 7. 1/J\:F|]}$7T<
féi yao jiang rén jia bu hao ni qu jiang rén jia bu hao gan shén me
FTE H ARAHF? BEH AKRKFSEF T

ne ni jiang rén jia bu hao bing bu dai biao ni hao a

e? I H AXAHF, # AR XIRTF W, !ZD%

réen jia jiang le ni bu hao dan ni hai shi hén hao a ni you bén shi

AR H THRAET, BREEZR T W, R E N =

zi ji hao hao zuo ren Jla jiang ni shi rén Jla de shi ging réen jia

@JxEE',ZHL M, ARHFBEREARNERBR, AR
zao kou ye ni qu jiang rén jia ni men jiu shi ban jin ba liang

s DWW, REH AR, RMOREEFF/INFA
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le ni wei shén me yao qu jiang rén jia bu hao ne rén jia bu hao na
. — ==

T.MAMHFALAEERZTH ARFTHFR? AXS T BB
shi zui hua bu lai de shi ging di yi tiao bod di er féi

EWNARNER, 5F—, ik, B, i
bang di san zao kou ye di si geéi rén jia chuang zao yi ge
m o, %=, 250, g0, 5§ Ax &8 E—%
fa e ji hui ni zhe ba shi gei zi ji zhdao ma

T ni d
REMR. WEMENS, BXAELBES %k K

d
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ni k& yi zi ji jin bu ni wei shén me yao shud zhe ge bu

'f/J\E_TU\QE': L, RAH 4AE B X4NF

hao shud na ge bu hao ne ni men meéi you zhi hui  jiang cha lai
. W BN AEFR? RO xBE=R, H WX

de hua jiu shi zao kou ye rd guo ni men kai wu de hua ni men

WiEmEE O, 0RMEMNDFEBNIEFE, KA1

jiang chd lai you xié shi ging jiu suan you dian cuo zh| yao ni de xin

HHEHREEETBEHMNE &8 & 55, %MEI’J/L,\

zhén de shi zhéng de pu sa yé bu hui guai ni a yin wei ni men

ERNE E W, EFEA: B RW, l731d\ ]

de xin bd zhéng ni men dao shi fu mian qian lai jiang zhe ge bu hao

OA E , MO BN @ B R IFXDNAEF
jiang na ge bu hao jiang zhe jian shi qing jiang na jian shi ging shi

BN AT, HXEER ABEFTRE, L
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ji shang shi fu hén ging chu a ni men shi dai you si yu de yin

fr £ IMRXR S EW, (RN ETHE MK,

wei ni men méi ge rén dou you xi huan de rén hé bu xi huan de

AN EBITABEERBBANAE X B

réen sud yi ni men dui zi ji bu xi huan de rén jiang yi xié hao
AN, UMD YBECSAE XA H —&E, F
xiang shi dui shi bu dui rén shi ji shang ni men jiu shi dui rén ér bu
B BXNEATA, £ £ RN HMEXY AMmMA
shi dui shi ni men zai guan yin tang zai shi fu zhe i xué le zhe me
ENE, RNEAMAEBTE, EMKXKXEZTXA
dud nian fo fa rd guo ni men zai an pai gong zuo zai zuo shi qging
FHEE WRMEFMNDELHE I F. EHFEB
dang zhong hai you si xin za nian jiu jiao luan lai jiu shi lang fei shi
5 T EBMORSHMAER, 2R BN
jian yao gong xin a yin wei ni men bu shi zuo géi shi fu kan yé
B. 220, BARMNDARHENIE, W1
bu sh| ZUo ge| ni men zi ji kan pu sa zai tian shang di xia you
EMEMRMNBECE-EFEX £, 8T A

gui quan bu dou zhi dao na ni pian shéi a dao zw hou ni pian
B, = HEBME. BRI EW? 3 &5 R Ik
de shi ni zi ji ér bu shi pian de rén jia a shi fu jiu shi zhi dao
WEFBECS, MAZRERBOAXRIE, MRXmEHN &
ni men you zheé zhdng pian xin xiao xiao yé jiu bu jiang le dan shi

mMMNMBEaX®H L, REXEHAHT. BZ
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yao zhi dao ni pién dé liao tian shang de pu sa ma ni pian dé liao
ZME, FREREBTX £LEFEB? Rk B
xia mian de gui ma zuo dao zui hou lian yi dian gong dé dou méi
TEHRNEB? A&EE—FR D &
you yl jing zai zuo gong dé le wei shén me hai yao nong ge kou
BE.E£27F7® W ET, At 2arxrE F 1O
dai zhe i zai zhuang gian na bian zai lou chd qu xué fo xué dao
X, XBfE X %k, B AEREHEX? ZHZF E
hou lai jiu shi yi bian zhuang jin qu yi bian Iou cha lai suo yi vy
E%E)ﬁxae—m = HEX, — B iR H X, ﬁﬁl«l%
you jie I wéi yi qgié fa de ji chu

G jie 10
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